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Abstrakt 

 

Bakalářská práce se zabývá multikulturní výchovou a její realizací na 2. stupni 

základních škol. V první polovině teoretické části se autorka věnovala pojmu 

multikulturní výchova a pojmům, které s ním úzce souvisí, jako je multikulturalita, 

kultura, národ apod. V druhé polovině teoretické části se autorka zabývala samotnou 

realizací multikulturní výchovy. Jejím začleněním, jako průřezového tématu 

v rámcovém vzdělávacím programu, jejím obsahem a možnými problémy, s kterými se 

při realizaci můžeme setkat. V praktické části autorka uvádí, jakým způsobem školy 

realizují multikulturní výchovu na 2. stupni základních škol a jak využívají nabídku 

výukových programů. První cílovou skupinou byly základní školy z Českých 

Budějovic. Druhou cílovou skupinou potom byly organizace působící v oblasti 

multikulturní výchovy.  Pro sběr dat byl zvolen kvalitativní výzkum, technika dotazník 

s otevřenými a polouzavřenými otázkami. Výzkumu se zúčastnily pouze tři školy a čtyři 

organizace. Výsledky ukázaly, že krom začleňování multikulturní výchovy do 

vyučování, zároveň školy využívají služeb různých organizací, či si vytváří vzdělávací 

programy samy. Výsledky výzkumu ukázaly, jaká je nabídka vzdělávacích programů a 

služeb pro žáky a pedagogy, ale ukázaly také, co obnáší práce lektora multikulturní 

výchovy. Tato práce může sloužit jako základní pomůcka k multikulturní výchově, 

jelikož obsahuje všechny základní informace, které jsou pro multikulturní výchovu 

stěžejní. Seznamuje nás s nabídkou některých organizací a školy mohou zároveň 

nahlédnout, jak realizují multikulturní výchovu jinde. 

 

 



 

Abstract 

 

The Bachelor Thesis deals with multicultural education and its realization in the second 

grade of primary school. The first half of the theoretical part author devoted to the 

concept of multicultural education and concepts which are closely related such as 

multiculturalism, culture, nation, etc. In the second half of the theoretical part author 

dealt with actual implementation of multicultural education, its inclusion as a cross 

curricular subject in the general curriculum, its contents and possible problems which 

can be found in the implementation. In the practical part author shows how schools 

implement multicultural education at the second grade of primary schools and how they 

use an offer of educational programs. Elementary schools in České Budějovice were the 

first targeted group. The second targeted group were non-profit organizations in the 

field of multicultural education. For data collection qualitative research was chosen 

concretely questionnaire with open and semi-closed questions. Three schools and four 

organizations participated in the research. The result shows that in addition to 

integrating multicultural education into the teaching, schools also use services of 

various non-profit organizations or create their own educational programs. The research 

in organizations showed what is the range of educational programs and services for 

pupils and teachers and also what working as a teacher of multicultural education 

means. This work may serve as a basic tool for multicultural education as it contains all 

basic information which are crucial for multicultural education. It acquaints us with 

offer of some non-profit organizations. Schools can learn how is multicultural education 

implemented elsewhere. 
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Seznam použitých zkratek 

 

ARPOK – Agentura rozvojové a humanitární pomoci Olomouckého kraje 

CEGV – centrum ekologické a globální výchovy 

NNO – nestátní neziskové organizace 

MKC – multikulturní centrum 

MKV – multikulturní výchova 

MŠ – mateřská škola 

MŠMT – Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy 

RVP G – Rámcový vzdělávací program pro gymnázia 

RVP ZŠS  - Rámcový vzdělávací program pro obor vzdělávání základní škola speciální 

RVP ZV – Rámcový vzdělávací plán pro základní vzdělávání 

ZŠ – základní škola 

ZuŠ – základní umělecká škola 
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ÚVOD 

 

Žijeme v době, kdy je multikulturní výchova vysoce aktuálním tématem. Na každém 

druhém rohu najdeme americký McDonald a není dne, kdy bychom nepotkali nějakého 

toho cizince, turistu, nebo příslušníka některé z menšin. Díky provázanosti dnešního 

světa, kdy se během několika hodin dostanete na druhý konec světa a můžete se 

odstěhovat prakticky kamkoliv, pracovat prakticky kdekoliv, je důležité uvědomovat si 

odlišnosti jiných národů a akceptovat je. Když tak neuděláte, nejenže ze sebe uděláte 

hlupáka, ale mnohdy danou kulturu i urazíte svou nevědomostí. Není samozřejmě 

možné znát každou kulturu na Zemi stejně jako je vysoce nepravděpodobné, že bychom 

se za svůj život se všemi kulturami přímo setkali, ale pokud máme ve svém okolí 

někoho – přítele, kamaráda, spolužáka, kolegu nebo souseda, kdo je „odjinud‘‘, měli 

bychom znát jeho kulturu. 

 Česká republika byla v období po 2. světové válce až do roku 1989 kulturně 

velmi jednotvárná. Problém multikulturality nebyl aktuální a nikdo se jím nezabýval, 

přestože zde žila početná menšina Slováků, Maďarů, Romů nebo Vietnamců. Po roce 

1989 se potom v ČR začali objevovat přistěhovalci, začaly se vytvářet nové menšiny a 

tak bylo nezbytně nutné, najít mezi sebou společnou komunikaci. 

 Z vlastní zkušenosti mohu říct, že v době, kdy jsem já navštěvovala základní 

školu, se mě problém multikulturality přímo nedotýkal. Vyrůstala jsem na malém městě 

a až na jednoho Vietnamce, který zde měl malý obchůdek, ve městě nežili žádní 

příslušníci menšin. Za celou mou devítiletou povinnou školní docházku jsme neměli ani 

jednoho souseda nebo spolužáka, který by náležel k jiné kultuře než k té české. To byl 

také hlavní důvod, proč mě toto téma tak zaujalo a proč jsem si ho nakonec vybrala. 

Chtěla jsem využít příležitost, nahlédnout, jak taková multikulturní výchova probíhá, 

když už jsem neměla příležitost seznámit se s ní osobně ve vlastní výuce. 

 Svou práci jsem rozdělila do dvou částí. V první, teoretické části, se blíže 

podívám na problém multikulturní výchovy. Objasním pojem multikulturní výchova a 

s ní i další související pojmy, jako jsou menšina, rasa, rasismus, národnost, kultura a 

další. Také se podíváme na multikulturní výchovu, jako na jedno z průřezových témat 
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Rámcového vzdělávacího programu, ale podíváme se i na to, jak se s multikulturní 

výchovou vyrovnávají v zahraničí. V této části si také probereme různé webové portály, 

které se multikulturní výchově věnují a v neposlední řadě se dostaneme i k organizacím, 

které poskytují vzdělávací programy pro pedagogy nebo programy přímo pro školy. 

 V praktické části se budu zabývat tím, jak probíhá realizace multikulturní 

výchovy na 2. stupni základních škol v Českých Budějovicích. Budu zjišťovat, zda si 

výchovu realizují školy sami, nebo využívají služeb některých organizací, a zároveň 

budu také zjišťovat jaká je nabídka těchto organizaci. Výsledkem by měla být práce, 

která může být pedagogům nápomocná v realizaci multikulturní výchovy. 
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1. MULTIKULTURNÍ VÝCHOVA 

 

Multikulturní výchova je obor, který je u nás celkem nový, avšak o to více potřebný. 

Situace, jako rasové nepřátelství a spory jsou naprosto běžné a kolikrát ani příslušníci 

menšin neznají svoji vlastní kulturu. Každá kultura má jiné hodnoty, zvyky, a při střetu 

více kultur může docházet k problémům.  

Hlavním úkolem multikulturní výchovy je právě těmto problémům zabraňovat. 

Naučit lidi poznat a pochopit jiné kultury a tolerovat je. Nejde pouze o to, aby majorita 

tolerovala minoritu, ale aby to fungovalo i naopak. 

 

 

1.1 Pojem multikulturní výchova 

 

Na začátek bychom si nejdříve ujasnili, co vlastně pojem multikulturní výchova (dále 

jen MKV) znamená. Jelikož v tomto ohledu panuje jistá nejednotnost, uvedu zde 

několik možných definicí. 

 Průcha (2011, str. 15), definuje MKV jako edukační činnost zaměřenou na to, 

aby učila lidi z různých etnik, národů, rasových a náboženských skupin žít spolu, 

vzájemně se respektovat a spolupracovat. 

 Kraus (2008, str. 162) definuje MKV z hlediska příslušníků majority jako 

proces, při němž si jednotlivci mají vytvářet způsoby svého pozitivního vnímání a 

hodnocení odlišných kulturních systémů a na tomto základě regulovat své chování. 

Z pohledu minorit pak představuje MKV konkrétní vzdělávací proces, který zajišťuje 

žákům z etnických, rasových náboženských a jiných minorit takové učební prostředí a 

vzdělávací obsahy, jež jsou přizpůsobeny jejich specifickým jazykovým a kulturním 

potřebám. 

 Průcha, Walterová a Mareš (2009) definují MKV jednak jako interdisciplinární 

oblast teorie a výzkumu, jednak jako soubor praktických aktivit. Usiluje o to vytvářet 

prostřednictvím vzdělávacích programů způsobilost lidí chápat a respektovat i jiné 

kultury než svou vlastní, eliminovat nebo oslabovat etnické či rasové předsudky.  



11 

 

 Problém s termínem MKV je, že daná činnost je označována jako výchova, kdy 

výchova je podle Průchy, Walterové a Mareše (2009) definovaná jako proces 

záměrného působení na osobnost člověka s cílem dosáhnout pozitivních změn v jejím 

vývoji. Z dané definice je tedy jasné, že v MKV nejde pouze o výchovu, ale také, a to 

především, o vzdělávání, tedy o proces, který spočívá v záměrném, organizovaném 

vyučování nějakých poznatků, dovedností, postojů. Důvodem, pro používání termínu 

výchova je, že termín MKV se u nás přebíral převážně z anglického termínu 

multicultural education, kdy výraz education se u nás používá v souvislosti 

s termínem výchova, to však není jeho jediný význam (Průcha, 2011, str. 15).  

Například v  česko – anglickém výkladovém slovníku se překládá pojem 

education jako vzdělávání nebo studium, jako vyučování lidí různým předmětům 

(Collins Sons and Co., 1990). 

 V důsledku této pojmové nepřesnosti se někteří autoři přiklánějí spíše k termínu 

interkulturní vzdělávání, podobně jako Matoušek (2003, str. 87), který tento termín 

potom definuje jako vzdělávání etnicky odlišných skupin v historii a kultuře jiných 

etnických skupin, obvykle těch, s nimiž žijí na společném území, resp. ve společném 

státě. 

 Buryánek (2002, str. 13) zase definuje interkulturní vzdělávání jako vzdělávání, 

které umožňuje jedinci rozvíjet chápání a přijímání různorodosti jako pozitivního jevu a 

hodnotit rozdíly mezi lidmi z různých kultur jako přínosné. 

 Na první pohled je vidět, že definice jsou dosti podobné, všechny v podstatě 

tvrdí, že MKV vychovává člověka k toleranci a učí ho žít v multikulturní společnosti, 

tudíž je problém pouze v pojmu.  

Nicméně ve své práci budu i přes tuto pojmovou nejednotnost užívat pojmu 

multikulturní výchova, a to zejména z důvodu užití tohoto pojmu v RVP. 
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1.2 Pojmy související s MKV 

 

Je několik základních pojmů, které je nutno znát v souvislosti s MKV, abychom s tímto 

tématem mohli dále pracovat. Mezi takové pojmy patří na prvním místě hlavně 

multikulturalismus, dále potom budou následovat termíny jako rasa, minorita, majorita, 

kultura, národnost, etnikum a termíny k nim příbuzné. 

 

 

1.2.1 Pojem multikulturalismus 

 

Nejdůležitějším pojmem pro MKV je pojem multikulturalismus. Matoušek (2003, str. 

114) definuje multikulturalismus jako veřejné a politické zohledňování různých potřeb 

etnických menšin, vytváření respektu a přátelského prostředí pro tyto menšiny, 

prosazování názoru, že etnická rozmanitost je obohacení společnosti. 

 Kraus (2008, str. 157 – 158) popisuje multikulturalismus jako stav, v němž 

koexistují různá sociokulturní seskupení, nebo jako proces, tj. dynamická výměna 

kulturních statků, vzájemné ovlivňování různorodých kulturních systémů.  

V této definici je především důležité, že jde o vzájemnou výměnu kulturních 

statků. Multikulturalismus není o tom, abychom se my, jako majorita přizpůsobovali 

minoritě a ustupovali jí, jak to může vyznít z první definice, ale abychom se spolu 

naučili koexistovat, vycházet spolu a naučit se respektovat navzájem odlišnosti našich 

kultur. 

Švingalová (2007, str. 11) definuje multikulturalismus ve smyslu pro označování 

témat spojených s různými sociokulturními skupinami, které tvoří obvykle v dané 

většinové společnosti menšinu, ať již jsou vymezené rasou, národem, etnikem, 

náboženstvím, kulturou, subkulturou, handicapem, sociokulturní úrovní nebo dalšími 

charakteristikami. Zahrnuje problematiku vzájemného soužití majoritní společnosti 

s minoritami, vzájemný respekt, toleranci k jinakosti, rovnoprávnost apod. 
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1.2.2 Pojem kultura 

 

Důležitým pojmem pro MKV je pojem kultura. Neustále mluvíme o tom, že je důležité 

respektovat rozdílnosti našich kultur. Důležité tedy je, abychom věděli, co to vlastně 

kultura je. Vzhledem k tomu, že pojem kultura není důležitý pouze pro MKV, ale i pro 

jiné obory, existuje spousta možných definic. 

 Jak uvádí Průcha (2010, str. 45) podle širšího pojetí zahrnuje pojem kultura 

všechno, co vytváří lidská civilizace, tedy jednak materiální výsledky lidské činnosti, 

jako jsou například obydlí, nástroje, oděvy, plodiny, průmysl, jednak duchovní výtvory 

lidí, jako je umění, náboženství, morálka, zvyky, vzdělávací systémy, politika, právo aj. 

Podle užšího pojetí je pojem kultura vztahován spíše k projevům chování lidí – tedy 

kulturou určitého společenství se míní jeho zvyklosti, symboly, komunikační normy a 

jazykové rituály, sdílené hodnotové systémy, předávané zkušenosti, zachovaná tabu. 

 Definice je na první pohled obsáhlá, avšak plně vystihuje pojem kultura. Kultura 

není jenom o tom, co nám zanechali naši předci, ale je to i o hodnotách společnosti, o 

postojích, ale také o jednoduchých gestech, které jsou pro danou skupinu typické. Je 

samozřejmě jasné, že každá definice kultury v sobě odráží to, jaká vědní disciplína ji 

zrovna definuje, v konečném výsledku však vždy jde o konání, cítění a myšlení, které je 

vlastní určitému lidskému společenství. Kultura je vše, co je získané a předávané, tj. 

opak vrozeného. Je to souhrn materiálních a nemateriálních výtvorů sociálních institucí, 

hodnot a norem daného společenství (Matoušek, 2003, str. 99). 

 Důležitým pojmem, který bychom spolu s pojmem kultura měli uvést, je pojem 

akulturace. Jde o proces sociálních, kulturních změn, které nastávají v důsledku 

vzájemných kontaktů různých kultur. Jedna kultura přejímá prvky z jiné kultury a tím se 

sama do jisté míry mění (Kraus, 2008, str. 159). Jde o stav, v němž minorita již 

akceptuje hodnoty a normy majoritní společnosti, ale nedochází ještě k sociálnímu a 

kulturnímu sblížení mezi majoritou a minoritou (Švingalová, 2007, str. 53). Velmi 

patrný je proces akulturace u menšin, které žijí na určitém území již dlouho. Přejímají 

některé prvky kultury od majority, ale na druhou stranu si stále udržují svoji kulturu. 
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1.2.3 Pojem etnikum 

 

Pojem etnikum pochází ze staré řečtiny, v níž slovo ethnos znamená kmen, rasa, národ. 

Dnes se etnikum definuje jako skupina lidí, kteří mají společný původ, obvykle 

společný jazyk a sdílejí společnou kulturu (Průcha, 2011, str. 24). Každé etnikum má 

svou vlastní etnicitu. Etnicita se dá definovat jako systém kulturních, rasových, 

jazykových a teritoriálních faktů, historických osudů a představ o společném původu 

formující vědomí i nevědomí lidí, jejich identitu a životní orientaci (Matoušek, 2003, 

str. 63).  

Etnicita je pro MKV velice důležitá. Pokud má být cílem MKV naučit se 

respektovat naše vzájemné odlišnosti, je důležité znát navzájem naše etnika. Jedině 

tehdy, když poznáme etnika lidí, kteří s námi žijí, budeme schopni naučit se spolu 

existovat. Pro dané etnikum je důležitá také etnická příslušnost. Jde o projev vědomí o 

sounáležitosti jedince či skupiny s  určitou etnicitou. V praxi je potom etnická 

příslušnost sjednocovaná s národností (Průcha, 2010, str. 51). 

 

 

1.2.4 Pojmy národ, národnost, národnostní menšina 

 

Nejprve bychom si stanovili, co znamená pojem národ. Matoušek (2003, str. 117) 

definuje národ jako velké kulturní společenství obvykle spojené stejným jazykem, 

sdíleným územím, společnou ekonomikou, společnou historií, způsobem života. 

Povětšinou má národ společný stát, ale není to pravidlem. Každý člověk je členem 

nějakého národa a k němu pociťuje určitou příslušnost. Tato pociťovaná příslušnost se 

označuje jako národnost. 

 Rozlišujeme národnost etnickou a politickou. Národnost etnickou bychom mohli 

definovat jako již zmiňovanou příslušnost k určitému národu. Příslušnost k společnému 

jazyku, k společné historii, ke společným tradicím a zvykům. Národnost politickou 

potom definujeme jako soubor občanů určitého státu, tedy občanů se státní příslušností 

(Průcha, 2010, str. 57, 58). 
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 Mezi osoby se státní příslušností patří ale i skupina lidí, kteří mají odlišné 

zvyklosti, odlišnou etnickou příslušnost. Taková skupina lidí se potom nazývá 

národnostní menšina. Národnostní menšiny se vyznačují tím, že disponují silným 

národním vědomím, které se opírá o historické, jazykové a kulturní tradice mateřského 

národa (Šišková, 2008, str. 90). Vymezit si pojem národnostní menšina je velmi těžké, 

existuje mnoho různých definic. Autorka práce se opírá o definici, která je zakotvena 

v zákoně 273/2001 Sb. §2. Národnostní menšina je společenství občanů České 

republiky žijících na území současné České republiky, kteří se odlišují od ostatních 

občanů zpravidla společným etnickým původem, jazykem, kulturou a tradicemi, tvoří 

početní menšinu obyvatelstva a zároveň projevují vůli být považováni za národnostní 

menšinu za účelem společného úsilí o zachování a rozvoj vlastní svébytnosti, jazyka a 

kultury a zároveň za účelem vyjádření a ochrany zájmů jejich společenství, které se 

historicky utvořilo. Podle tohoto zákona je příslušníkem národností menšiny každý 

občan České republiky, který se hlásí k jiné než české národnosti a projevuje přání být 

považován za příslušníka národnostní menšiny spolu s dalšími, kteří se hlásí ke stejné 

národnosti. 

 

 

1.2.5 Pojmy rasa, rasismus 

 

Na posledním, avšak neméně důležitém místě, si objasníme pojmy rasa a rasismus. Jak 

uvádí Průcha (2010, str. 62) pojem rasa je nejčastěji používaný v biologii člověka a 

fyzické antropologii. V historii se tento pojem vyvíjel s rozvojem srovnávací anatomie. 

Vědci si začali všímat a uvědomovat si, že lidský rod není jednotný. Objevovali různé 

odlišnosti, jako byla barva kůže, vlasů, očí, stavba lebky, tělesné proporce. Ve finále 

bychom mohli definovat rasu jako skupinu lidí s podobnými tělesnými znaky, které jsou 

dědičné, vytvořily se vlivem přírodního prostředí a vznikly původně v určitých 

geografických teritoriích. Na světě dnes rozlišujeme tři základní rasy. Je to rasa 

europoidní, která je nejrozšířenější, dále rasa mongoloidní a rasa negroidní, která je 
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nejméně početná. Tyto 3 základní rasy bychom mohli ještě doplnit o skupinu, která 

vznikla v důsledku křížení zmíněných ras. Patří mezi ně např. mestici, mulati aj. 

 Z předchozího vyplývá, že každý jsme jiný a z naší jinakosti mohou proudit 

různé problémy. Jedním z nich je i rasismus. Jak píše Alan (in Šišková, 2008, str. 10) 

rasismus má dvě polohy. První tzv. lidovou a druhou ideologickou. První poloha se 

může zdát nevinná, přitom je však stejně nebezpečná jako ta ideologická. V podstatě jde 

o jakousi stigmatizaci, kdy od člověka jiné rasy předem očekáváme málo nebo nic, 

dáváme si na něj pozor, udržujeme si odstup. Ačkoliv se dnes spousta lidí prezentuje 

jako vysoce tolerantních, tento druh rasismu je velice častý. Nicméně i přesto, že lidová 

forma rasismu je nebezpečná, mnohem závažnější formou rasismu je forma ideologická. 

Nestaví na náhodných situacích nebo běžně zakotvených předsudcích. Ideologie je vždy 

nějak spojena s mocí, nadvládou, a proto je ideologický rasismus především mocenský 

a mnohdy i násilnický. Často volá po asimilaci, izolaci, ale i likvidaci pro celé etnické 

skupiny a rasy. 

 Pojem xenofobie s rasismem úzce souvisí. Slovo xenofobie pochází z řeckého 

xénos, což znamená příchozí a slova fóbos, což znamená bázeň, úzkost. Xenofobii 

bychom tedy mohli definovat, jako strach z nově příchozího, strach z něčeho cizího, 

něčeho, co stojí mimo náš sociální útvar. Z problému xenofobie poté přímo vychází 

zmiňovaný rasismus a další jeho podoby jako je nacionalismus nebo fašismus (Šišková, 

2008, str. 12). 
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1.3 Situace v České republice 

 

V současnosti se ČR setkává s velkým přílivem cizinců, ať už to jsou lidé hledající 

práci, azylanti, imigranti nebo členové národnostních menšin. 

 Už v období dvacátých let 20. století byla Československá republika velice 

heterogenním státem. Kromě Čechů a Slováků na jejím území žily až 3 miliony Němců. 

Žili zde ale i Maďaři, Ukrajinci a Romové. Národnostním menšinám se v té době 

dostalo všech občanských práv, nemluvě o právu jazykovém (Průcha, 2001). 

Vše se změnilo po 2. světové válce. Němci byli po válce odsunuti a ani zákony 

se už otázce národnostních menšin nevěnovaly. Na přelomu čtyřicátých a padesátých let 

komunistická vláda povolila zřídit tři národnostně menšinové organizace – pro 

maďarskou, polskou a ukrajinskou národnostní menšinu. V roce 1968 potom byla 

povolena organizace pro příslušníky německé národnostní menšiny. V praxi to však 

znamenalo, že nebyla věnována pozornost ani potřebám, ani rozvoji jednotlivých 

oblastní života národnostních menšin. Situace se změnila až po listopadu 1989 a 

následně pak v roce 1991 přijetím Listiny základních práv a svobod, která se stala 

součástí ústavy ČR (Šišková, 2008). 

V roce 2001 proběhlo sčítání lidu, které nám poskytlo bližší pohled na 

národnostní složení obyvatelstva. Otázkou však zůstává, do jaké míry je toto sčítání lidu 

objektivní, protože jak uvádí §6 zákona č.158/1999 Sb. o sčítání lidu, domů a bytů 

2001, údaje jako jsou národnost nebo náboženství vyplní každý dle svého rozhodnutí. 

Stejně tomu bylo i v nejnovějším sčítání lidu z roku 2011. Toto sčítání zaznamenalo, že 

na českém území žije 449 450 cizinců. Žije zde, podle státního občanství, více jak 117 

000 Ukrajinců, 20 780 Němců, více jak 36 000 Rusů a více jak 53 000 Vietnamců. Co 

se národnostních menšin týká, žije na našem území přes pět tisíc Romů, což je oproti 

roku 2001 podstatně méně, kdy bylo Romů zaznamenáno více jak jedenáct tisíc. 

Pravděpodobně je to však v důsledku volnosti ve vybírání národnosti. Úbytek 

zaznamenávají i jiné národnosti, jako je národnost slovenská, která zahrnuje necelých 

150 tisíc obyvatel, což je o více než 40 tisíc méně než v roce 2001 (Český statistický 

úřad, 2012).  
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1.4 Multikulturní výchova ve vybraných zemích světa 

 

Jak uvádí Vodičková (in Pešáková a Krčálová, 2009), v Evropě jsou běžné dva modely 

výuky žáků migrantů. Prvním je model integrované výuky, kde jsou žáci zařazeni do 

vzdělávacího proudu. Pomoc je těmto žákům poskytována individuálně v průběhu 

normální výuky, popř. škola může zajišťovat i doučování nad rámec běžného učebního 

plánu. Druhým je potom model oddělené výuky, kdy jsou žáci - cizinci vzděláváni ve 

skupině odděleně od ostatních a je jim věnována zvláštní péče přizpůsobená jejich 

potřebám. Žáci - cizinci většinou v těchto třídách nebývají déle než rok. Tyto dva 

modely však nejsou striktně odděleny, velice často se prolínají. 

 V této kapitole se však nebudeme zabývat pouze obecnými poznatky v realizaci 

MKV. Nahlédneme, jak konkrétně probíhá realizace MKV v jiných zemích, a to 

nejenom Evropy, ale i zemích světa. Budeme se věnovat převážně zemím, které se 

setkávaly s problémy etnického nebo rasového soužití mnohem dříve než my a mají tak 

bohatší zkušenosti v oboru multikulturního vzdělávání. 

 

 

1.4.1 Realizace MKV ve Švédsku 

 

Švédsko bylo v minulosti vysoce homogenní zemí. Krom Laponců a malé skupiny Finů, 

nežily na území Švédska žádné významné etnické skupiny. Situace se výrazně změnila 

v 60. letech, kdy do Švédska začali přicházet dělníci, imigranti a uprchlíci z mnoha 

zemí. Podle oficiálních informací tvoří dnes 15% populace cizinci. Ve školách se to 

projevuje tak, že až 7% žáků mluví doma jiným jazykem, než tím švédským. Mezi 

nejpočetnější etnické skupiny podle jazyka patří skupina finská, španělská, arabská, 

srbochorvatská polská a turecká (Průcha 2011, str. 96, 97). 

 Už v roce 1975 byl schválen zákon o imigrantech a menšinách a na základě toho 

byla do školního vzdělávání začleněna výuka mateřského jazyka imigrantů a výuka 

švédštiny jako druhého jazyka. Účelem je, aby se děti z etnických skupin naučily svůj 

mateřský jazyk, ale zároveň jazyk země, ve které žijí a byly tzv. bilingvní. Díky tomu 
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neztrácejí kontakt se svým etnikem, ale zároveň se přirozeně integrují do švédské 

společnosti (Průcha, 2011, str. 97). 

 V samotné výuce se potom aplikují různé způsoby.  Jednou z možností je běžná 

třída, kde žáci z etnických skupin docházejí do speciální třídy na výuku mateřského 

jazyka, a to na 1 až 2 hodiny týdně. Potom jsou i třídy, kde se jazyk určité minority 

přímo vyučuje. Dále se vyskytují i třídy smíšené, kde studují žáci jak z majoritní 

populace, tak ti z té minoritní, a každá z  těchto skupin má svého učitele. Dále jsou 

k dispozici i přípravné třídy pro žáky, kteří přišli do Švédska v nedávné době. Pokud 

mají žáci z minorit problémy s osvojováním švédského jazyka, mají nárok na 

dodatečnou výuku tohoto jazyka (Průcha, 2011, str. 97, 98). 

 Pro správnou realizaci je důležitá hlavně odborná příprava pedagogů. Není však 

možné získat plně kvalifikované pedagogy pro každou etnickou skupinu. Důležité je 

hlavně vzdělávání pedagogů v oblasti vyučování švédštiny jako druhého jazyka. Vedle 

toho probíhají i vzdělávací programy pro pedagogy, kteří už učí (Průcha, 2011, str. 98). 

 

 

1.4.2 Realizace MKV v Nizozemí 

 

Nizozemsko má s realizací MKV velké zkušenosti. Z velké části je to dáno i jeho 

minulostí. Nizozemsko bylo vždy otevřené zahraničním obchodům a významná je také 

jeho kolonizační minulost. V dnešní době je etnické složení obyvatelstva velice pestré. 

Většinu samozřejmě tvoří němečtí Holanďané, které doplňují jednak Frísové, Romové, 

ale také imigranti z Indonésie, Surinamu, Turecka, Maroka a jiných arabských zemí. 

Žákům je poskytována jednak výuka holandštiny, ale také hodiny jazyka a kultury jejich 

původní vlasti, a to v rozsahu 2,5 hodiny týdně. Podobně jako ve Švédsku i zde se 

věnuje vysoká pozornost vzdělávání učitelů holandštiny jako druhého jazyka (Průcha, 

2011, str. 110 – 112). 

 I přestože má Nizozemsko otázku menšin a jejich integraci legislativně velmi 

dobře zvládnutou, úspěšnost žáků ve vzdělávání není zrovna nejlepší. Důsledkem toho 

jsou především odlišnosti v přístupu ke vzdělání a k  integraci do nizozemské 
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společnosti. Tato problematika se týká především vysoce zastoupené muslimské 

menšiny, jejíž hodnoty a smýšlení jsou vzhledem k tomu nizozemskému velice odlišné. 

Často se objevují obavy o to, aby se děti neodklonily od vlastní kultury, a obzvlášť u 

muslimů je soudržnost s vlastní rodinou opravdu veliká. Je i časté, že když muslimské 

dívky dosáhnou určitého věku, rodiče je přestanou do školy pouštět ze strachu o jejich 

panenství (Průcha, 2011, str. 112, 113). 

 V praxi MKV byly zde však uvedeny i některé metodické postupy, které by se 

daly uplatnit i u nás a nejenom u nás. Jednou z takových je např. metoda kritického 

přístupu. Ta je definována jako výzkumná procedura pro získávání poznatků o chování 

lidí v kritických situacích na základě řešení určitých praktických problémů, které potom 

vznikají. Co se MKV týká, jde především o to, aby pedagog znal aspoň typické znaky 

kultur, ze kterých pocházejí jeho studenti a vyhnul se tak trapným situacím, které by 

vznikaly na základě jeho neznalosti (Průcha, 2011, str. 113). 

 

 

1.4.3 Realizace MKV v USA 

 

Pokud mluvíme o realizaci MKV v zahraničí, nesmíme samozřejmě zapomenout na 

Spojené státy americké. Je to logické, protože ve srovnání s ostatními státy má USA 

MKV zpracovanou jako jeden z nejlepších. I samotný název multikulturní výchova 

původně vznikl zde. Dalším z důležitých faktorů je vysoká rasová a etnická rozmanitost 

a o to větší potřeba MKV. Rasové složení Spojených států je opravdu pestré. Podle 

oficiálních údajů mají kolem 281 milionů obyvatel a to v tomto složení: bílí Američané 

65%, Hispanoameričané 14%, černí Američané 12%, Asiaté 4%, původní obyvatelé 

pouhé 1% a zbytek tvoří jiné rasy. Na území spojených států byste našli ale i vysoký 

počet Angličanů a to až 49 milionů, Němců, kterých zde žije kolem 39 milionů. Žije zde 

ale i celkem dost Holanďanů, Italů, Poláků a výjimkou není ani celkem početná 

komunita Čechů, kterých žije ve Spojených státech až 1,8 milionu (Průcha, 2011, str. 

126). 
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 Počátky MKV v USA můžeme nalézat už v 60. letech 20. století. Obsah MKV 

zde tvoří i taková témata, která bychom v Evropě pod hlavičkou MKV jenom těžko 

hledali. Multikulturalismus v USA byl od počátku tvořen idejemi emancipačního hnutí 

mnoha minorit. Svá práva tak začaly prosazovat nejenom menšiny etnické a 

národnostní, jak je to typické pro pojetí multikulturalismu v Evropě, ale také menšiny 

sexuální, zdravotní, kulturní, ale i subkulturní (Hladík, 2009). 

 V současných Spojených státech není pojem etnická skupina až tak podstatný. 

Pro Američany je mnohem podstatnější pojem rasa, vždyť i oni sami sebe označují 

nejen za multietnickou společnost, ale především za multirasovou společnost. Proto se 

MKV ve Spojených státech realizuje především v zaměření na výchovu k soužití a 

toleranci lidí různých ras. Nejdůležitějším je potom vztah mezi bělošským a 

černošským obyvatelstvem (Průcha, 2011, str. 127). 

 Největším problémem, na který v USA v realizaci MKV narážejí, je přístup ke 

studiu, který je u každé rasy, etnické skupiny jiný. Je vědecky dokázáno, že ve vzdělání 

dosahují nejlepších výsledků žáci američtí a žáci asijského etnika. Po nich potom 

následují bělošští žáci a studenti a nejhůře jsou na tom Hispanoameričané, černoši a 

indiáni. Zároveň bylo zaznamenáno vysoké procentu černochů, kteří nedokončili střední 

školu popřípadě školu vysokou. To zapříčinilo spoustu otázek, proběhlo spoustu 

výzkumů, které měly odpovědět především na to, jaké jsou rozdíly v souvislosti rasy a 

inteligence. Ve výsledku se ukázala, že problém většinou není v inteligenci žáků, ale 

v kulturních faktorech (Průcha, 2011, str. 128). 

 MKV se v USA začala vyvíjet už v padesátých a šedesátých letech. Důvodem 

pro to byly časté rasové nepokoje. V dnešní době je na trhu spousta příruček pro učitele 

a školské manažery o multikulturním vzdělávání. Ty jsou orientované na jednotlivé rasy 

nebo etnické skupiny žijící na území USA. Multikulturní vyučování by mělo být 

zařazeno do celého vyučování, podobně jako u nás. Čemu věnují v USA velkou 

pozornost, je, aby učitelé správně oslovovali jednotlivé etnické nebo rasové skupiny. 

Velkým problémem je to hlavně u černošského obyvatelstva, které by nemělo být 

oslovováno jako negrové, nýbrž jako černí Američané popřípadě Afroameričané. Celé 

multikulturní vyučování se potom zaměřuje na učivo o kulturní identitě a kulturní 
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diverzitě, učivo o etnické a rasové struktuře americké populace, učivo o jazyku a 

komunikačních dovednostech a učivo vztahující se k společenským předmětům 

(Průcha, 2011, str. 130, 131). 

 Důležitá je samozřejmě i profesní příprava pedagogů, která v USA probíhá nejen 

u vzdělávání nových pedagogů, ale i jako další vzdělávání již pracujících pedagogů. Od 

roku 1998 musí všechny akreditované programy učitelské přípravy na vysokých školách 

poskytovat i kurz multikulturní výchovy. Vysoké školy si tyto kurzy potom většinou 

koncipují podle vlastní potřeby s ohledem např. na antropologické, lingvistické nebo 

etnohistorické aspekty, důležité je ale i etnické prostředí daného teritoria. V dnešní době 

nejsou kurzy MKV zařazovány pouze do učitelských oborů, ale i do vzdělávání 

školských manažerů, odborníků na školskou administrativu, nebo psychologů a 

poradců. I přestože je tedy vzdělávání pedagogických pracovníků dobře zajištěno, 

naráží se na problémy v realizaci MKV. Hlavním problémem je hlavně nedostatek 

pedagogů z dané etnické skupiny nebo rasy (Průcha, 2011, str. 132, 133). 

 MKV v USA má přes své dlouhé působení spoustu kladů, ať už je to bohatá 

teoretická stránka, výzkumné práce nebo publikace, ale i záporů, jako jsou nevalné 

výsledky studentů některých etnických skupin, nebo nedostatek pedagogů pocházejících 

z určité etnické skupiny (Průcha, 2011, str. 134). 
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1.5 Realizace MKV v České republice 

 

Co se MKV v ČR týká, začala se stávat větším tématem ke konci devadesátých let, 

k čemuž výrazně přispěly jednak nejrůznější dotační příležitosti pro rozvoj vzdělávacích 

programů (převážně z finančních zdrojů Evropské unie), ale také stále více se rozvíjející 

debata na tzv. romskou integraci (Moree, 2008, str. 39). V důsledku toho a v důsledku 

vzrůstu cizinců žijících na území ČR a vzdělávajících se v českých školách, byla MKV 

zakotvena jako jedno z průřezových témat v Rámcovém vzdělávacím programu pro 

základní vzdělávání, ale také v Rámcovém vzdělávacím programu pro gymnázia a 

v Rámcovém vzdělávacím programu pro gymnázia se sportovním zaměřením 

(Švingalová, 2007, str. 82).  

 Je povinností každé základní školy a gymnázií se multikulturní výchově věnovat 

ať už chtějí nebo ne. Podle RVP je multikulturní výchova průřezovým tématem, které 

by mělo být propojeno s obsahem běžného vyučování. Vyskytují se tedy i učebnice, kde 

se podpora multikulturní výchovy vyskytuje. Jde především o předměty jako je 

vlastivěda, občanská výchova, zeměpis, dějepis a cizí jazyky (Průcha, 2011, str. 43).  

 

 

1.6 Rámcový vzdělávací program 

 

Na začátek bychom si nejprve ujasnili, co to vlastně RVP neboli Rámcový vzdělávací 

program vlastně je. RVP stanovuje zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, 

středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon). Podle něj se vydává 

RVP pro každý obor vzdělání v základním a středním vzdělávání a pro předškolní, 

základní umělecké a jazykové vzdělávání.  

Podle tohoto zákona RVP vymezují povinný obsah, rozsah a podmínky 

vzdělávání. Jsou závazné pro tvorbu školních vzdělávacích programů, hodnocení 

výsledků vzdělávání dětí a žáků, tvorbu a posuzování učebnic a učebních textů. 
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1.6.1 MKV jako průřezové téma RVP ZV 

 

Pro naši potřebu jsou důležitější průřezová témata RVP, mezi něž patří i MKV. 

Průřezová témata reprezentují v RVP okruhy aktuálních problémů současného světa 

a stávají se významnou a nedílnou součástí základního vzdělávání. Průřezová témata 

tvoří povinnou součást základního vzdělávání. Škola musí do vzdělávání na základní 

škole zařadit všechna průřezová témata, avšak ne nutně ve všech ročnících (2007, str. 

100). 

 Průřezové téma MKV v základním vzdělávání umožňuje žákům seznamovat se 

s rozmanitostí různých kultur, jejich tradicemi a hodnotami. MKV umožňuje poznání 

vlastní kultury a porozumění odlišným kulturám. Rozvíjí smysl pro spravedlnost, 

solidaritu a toleranci, vede k chápání a porozumění neustále se rozrůstající sociokulturní 

rozmanitosti (RVP ZV, 2007, str. 107). 

 RVP uvádí dva okruhy, ve kterých může být MKV přínosem pro rozvoj 

osobnosti žáka. Zaprvé jde o oblast vědomostí, dovedností a schopností, kdy mají žáci 

získat znalosti o různých etnických a kulturních skupinách žijících na území ČR a 

Evropy. Dále se snaží rozvíjet dovednost žáka orientovat se v pluralitní společnosti, učí 

ho komunikovat a žít ve skupině s příslušníky jiných sociokulturních skupin. Učí ho 

toleranci a pomáhá žákům, aby rozpoznali projevy rasové nesnášenlivosti. Učí ho, aby 

byl schopen nést následky svých verbálních i neverbálních projevů a v neposlední řadě 

ho seznamuji i s pojmy pro MKV typickými, jako jsou kultura, etnikum, rasa apod. 

Zadruhé je to oblast postojů a hodnot. Tato oblast se snaží prostřednictvím informací 

učit žáky tolerovat a respektovat příslušníky jiných sociokulturních skupin, učí žáka 

poznat sama sebe a uvědomovat si svou vlastní kulturní identitu. Dále se snaží naučit 

žáky přijímat odlišnost jako příležitost k obohacení sama sebe a ne jako příčinu 

konfliktu. Vede k tomu, aby žáci sami se projevovali v potlačování intolerance, rasismu 

a xenofobie a nakonec je učí se aktivně podílet na utváření vztahu společnosti 

k minoritním skupinám (RVP ZV , 2007, str. 107 – 108).  

 Tohle všechno se na jednu stranu hrozně pěkně řekne, ale na druhou stranu 

hrozně těžko provádí. Jak bylo napsáno, ke změně postojů a hodnot dochází 
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prostřednictvím informací. Ne vždy však dochází k tomu, že prostřednictvím informací 

změníte osobnost člověka. 

 

 

1.6.2 MKV jako průřezové téma RVP ZŠS 

 

MKV se jako průřezové téma nachází i v jiných RVP. Jedním z nich je i RVP pro 

základní školu speciální neboli RVP ZŠS. Zde je obsahová náplň přizpůsobena 

sníženým rozumovým schopnostem žáků na základní škole speciální. Škola nemusí 

nutně zařadit do vyučování všechna průřezová témata, jako je tomu u RVP ZV. Musí 

však zařadit nejméně tři (2008, str. 57). 

 RVP ZŠS, podobně jako v RVP ZV, uvádí dvě oblasti, ve kterých může být 

MKV přínosem pro osobnost žáka. Tyto okruhy jsou však podstatně méně obsáhlé 

oproti RVP ZV. V první řadě jde o oblast vědomostí, dovedností a schopností, kdy 

MKV poskytuje žákům základní znalosti o různých etnických a kulturních skupinách 

žijících v české a evropské společnosti, učí je komunikovat a žít ve skupině 

s příslušníky jiných sociokulturních skupin, učí přijmout druhého jako jedince se 

stejnými právy. Zároveň také rozvíjí schopnost poznávat a tolerovat odlišnosti jiných 

národností, etnických, náboženských skupin. V druhé řadě jde o oblast postojů a 

hodnot. Tato oblast pomáhá žákům prostřednictvím informací vytvářet si postoje 

tolerance a respektu, ovlivňuje jednání žáků, učí je vnímat odlišnost jako příležitost 

k obohacení. Učí žáka vnímat sebe sama jako občana, který se podílí na utváření vztahu 

k minoritním skupinám (2008, str. 63). 

 

 

1.6.3 MKV jako průřezové téma RVP G 

 

MKV je jedním z průřezových témat i v RVP pro gymnázia tedy RVP G. Průřezová 

témata v tomto stupni vzdělávání vstupují do vzdělávání jako témata, která jsou 

v současnosti vnímána jako aktuální. Průřezová témata určená pro gymnázia přímo 
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navazují na průřezová témata ze základních škol, kde se s nimi děti setkávají poprvé 

(2007, str. 65). 

 RVP G opět, jako v předešlých případech, definuje dvě oblasti, ve kterých může 

být MKV přínosem. První je oblast postojů a hodnot. V této oblasti má MKV pomoci 

žákovi pochopit, že všichni lidé jsou odlišné osobnosti s individuálními zvláštnostmi, 

bez ohledu na původ. Učí ho respektovat jedinečnost, důstojnost a neopakovatelnost 

života, respektovat skutečnost, že každý člověk pochází z nějakého etnika, a 

ztotožňovat se s názorem, že všechny etnické skupiny jsou si rovny. Učí žáky 

uvědomovat si svou vlastní kulturní identitu, učí je chápat člověka jako společenskou 

bytost a znát hlavní typy sociálních útvarů. Seznamuje je s tím, jak si utvářet představu 

o pojmu lidská solidarita, jak zaujímat adekvátní etické postoje v kritických fázích 

života, jak umět aktivně čelit projevům amorality, intolerance, xenofobie, diskriminace 

a rasismu. Učí je uvědomovat si neslučitelnost rasové, náboženské či jiné intolerance 

s demokracií atd. Druhá oblast, oblast vědomostí, dovedností a schopností, má za úkol 

pomoci žákům porozumět základním pojmům multikulturní terminologie, získat 

prostřednictvím studia cizích jazyků a dalších předmětů povědomí o sociokulturním 

prostředí jiné jazykové oblasti, poznávat jazykové zvláštnosti různých etnik, rozpoznat 

projevy rasové nesnášenlivosti a v neposlední řadě znát nejdůležitější mezinárodní 

organizace k podpoře multikulturality a orientovat se v jejich funkcích (2007, str. 73, 

74). 

 

 

1.7 Realizace MKV na základní škole 

 

Při realizaci MKV působí spousta faktorů, které její úspěšnost ovlivňují, ať už je to 

připravenost pedagogů na realizaci nebo etnické vědomí českých žáků. V této kapitole 

se budeme zabývat, jak by ideálně měla realizace MKV vypadat. 

 Je jasné, že nemůžete začít s realizací, jako kdyby žáci, s kterými pracujete, nic 

neznali. Nikdy se s žádným cizincem nesetkali a neměli žádný názor. Jedna z hlavních 
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věcí, kterou si před začátkem samotné práce musíte uvědomit je, jaké etnické vědomí 

žáci vůbec mají, a na tom teprve můžeme stavět. 

 V dnešní době byste těžko hledali nějaké české dítě, které se nikdy nesetkalo 

s nějakým cizincem, ba co naopak, spousta z nich navštěvuje s nějakým cizincem 

stejnou třídu. Tito žáci si o nich potom vytvářejí nějaký názor, nějaké vědomí. Povídají 

si o nich se spolužáky, hodnotí je, přebírají názory na ně od rodičů. Etnické vědomí tedy 

potom znamená to, jaký postoj žák zaujímá, jak své spolužáky cizince vnímá, jak se 

k nim chová. Na to vše musí brát pedagog ohled (Průcha, 2011, str. 47). 

 Jak uvádí Marie Rokosová ve svém článku, MKV a její tematické okruhy jsou 

nejčastěji integrovány do jednotlivých vyučovacích předmětů 1. – 9. ročníku, ale také 

jsou v některých školách obsahem celoškolních projektů. Nejčastěji jsou uváděny 

okruhy Kulturní diference, Lidské vztahy a Etnický původ. Když se potom zaměříme na 

konkrétní obsah, je vidno, že školám došlo, že nejdůležitější je zavádění základních 

témat spojených se soužitím lidí z různých prostředí. Jedná se především o témata 

týkající se odlišných kultur, migrace, integrace, xenofobie apod. (Rokosová, 2008). 

 

 

1.7.1 Obsah MKV na základní škole 

 

Když hovoříme konkrétně o obsahu MKV na základní škole, je vhodné uvést zde 

tematické okruhy, jež jsou uvedeny přímo v RVP ZV. Jedná se potom o tyto tematické 

okruhy: 

 Kulturní diference – jedinečnost každého člověka a jeho individuální zvláštnosti; 

člověk jako nedílná jednota tělesné i duševní stránky, ale i jako součást etnika; 

poznávání vlastního kulturního zakotvení; respektování zvláštností různých etnik 

(zejména cizinců nebo příslušníků etnik žijících v místě školy); základní problémy 

sociokulturních rozdílů v České republice a v Evropě, 

 Lidské vztahy – právo všech lidí žít společně a podílet se na spolupráci; udržovat 

tolerantní vztahy a rozvíjet spolupráci s jinými lidmi, bez ohledu na jejich 

kulturní, sociální, náboženské, zájmové nebo generační příslušnost; vztahy mezi 
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kulturami (vzájemné obohacování různých kultur, ale i konflikty vyplývající z 

jejich rozdílnosti); předsudky a vžité stereotypy (příčiny a důsledky 

diskriminace); důležitost integrace jedince v rodinných, vrstevnických a 

profesních vztazích; uplatňování principu slušného chování (základní morální 

normy); význam kvality mezilidských vztahů pro harmonický rozvoj osobnosti; 

tolerance, empatie, umět se vžít do role druhého; lidská solidarita, osobní přispění 

k zapojení žáků z odlišného kulturního prostředí do kolektivu třídy, 

 Etnický původ – rovnocennost všech etnických skupin a kultur; odlišnost lidí, ale 

i jejich vzájemná rovnost; postavení národnostních menšin; základní informace o 

různých etnických a kulturních skupinách žijících v české a evropské společnosti; 

různé způsoby života, odlišné myšlení a vnímání světa; projevy rasové 

nesnášenlivosti – jejich rozpoznávání a důvody vzniku, 

 Multikulturalita – multikulturalita současného světa a předpokládaný vývoj v 

budoucnosti; multikulturalita jako prostředek vzájemného obohacování; 

specifické rysy jazyků a jejich rovnocennost; naslouchání druhým, komunikace 

s příslušníky odlišných sociokulturních skupin, vstřícný postoj k odlišnostem; 

význam užívání cizího jazyka jako nástroje dorozumění a celoživotního 

vzdělávání, 

 Princip sociálního smíru a solidarity – odpovědnost a přispění každého jedince 

za odstranění diskriminace a předsudků vůči etnickým skupinám; nekonfliktní 

život v multikulturní společnosti; aktivní spolupodílení dle svých možností na 

přetváření společnosti, zohlednění potřeb minoritních skupin; otázka lidských 

práv, základní dokumenty (RVP ZV , 2007, str. 108).  

 

 

1.8 Problémy při realizaci MKV na základní škole 

 

Je naprosto samozřejmé, že se při realizaci MKV vyskytují i problémy, které samotnou 

realizaci mohou podstatně ztížit. Je to dáno především tím, že jde o obor vcelku nový a 
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v ČR se s ním ještě stále pracuje a hledají se lepší varianty. Jsou zde ale i jiné faktory, 

které mohou realizaci MKV ublížit. 

 

 

1.8.1 Stereotypy a předsudky 

 

Velkou překážkou v úspěšné realizaci MKV jsou stereotypy a předsudky. Průcha (2010, 

str. 67) je definuje jako představy, názory a postoje, které určití jednotlivci či skupiny 

osob zaujímají k jiným skupinám nebo k sobě samým. Tyto postoje jsou relativně 

stabilní, jsou přenášeny mezi generacemi a jsou obtížně změnitelné. Stereotypy a 

předsudky mají silný emocionální náboj, často s potlačeným rozumovým obsahem. 

 Pro naši potřebu jsou důležité převážně rasové a etnické předsudky. Jak už 

z názvu vyplývá, jde o předsudky, které jsou zaměřeny na určitou etnickou či rasovou 

skupinu. Důležité jsou potom pro nás tyto předsudky u dětí a mládeže a hlavně odkud se 

berou. Nejčastější cestou, jak si osvojit předsudky, je samozřejmě prostředí ze kterého 

člověk pochází. Předsudky jsou nedílnou součástí každé kultury. Děti si potom etnické 

předsudky osvojují nejčastěji od svých rodičů. Navíc výzkumy ukazují, že etnické 

předsudky se nejčastěji vyskytují u dětí vyrůstajících v rodinách s nižším 

socioekonomickým statusem a nižší úrovní vzdělání rodičů (Průcha, 2010, str. 108 – 

110). 

 Jak už bylo řečeno, předsudky se těžko mění, proto jsou pro MKV takovou 

překážkou. U nás bohužel nejsou žádné výzkumy, které by zaznamenávaly úspěšnost 

MKV v oblasti předsudků, ale existují výzkumy ze zahraničí. Jak uvádí Průcha (2011, 

str. 63, 64) jeden z těchto výzkumů proběhl v Austrálii a výsledky byly velice zajímavé. 

Nejenomže výzkum prokázal, že se předsudky utváří už v raném předškolním věku, ale 

taky dokázal, že působení MKV má na děti s etnickými předsudky malý účinek. 
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1.8.2 Připravenost pedagogů na realizaci MKV 

 

Ačkoliv dnes najdete spoustu organizací poskytujících vzdělávací programy pro 

pedagogy, kterými se budeme ještě zabývat, výrazné nedostatky se objevují v oblasti 

výuky MKV na vysokých školách. 

 Je všeobecně pozitivně přijímáno, že by měli budoucí učitelé procházet výukou 

MKV. V důsledku toho se na mnohých pedagogických fakultách v ČR zavedlo 

multikulturní vzdělávání. Ve většině případů však jde pouze o přednášky, které naprosto 

postrádají praktický výcvik. Navíc je u většiny fakult přednáška o multikulturní 

výchově pouze volitelná. Výjimkou je Masarykova Univerzita v Brně, kde se MKV 

vyučuje jako povinný předmět jak na bakalářském, tak na magisterském studiu 

sociálních pedagogů. Ve vzdělávání pedagogů by pak nemělo jít pouze o objasňování 

kulturních odlišností různých etnik apod., jak tomu většinou dnes bývá, ale hlavně o to, 

aby byli učitelé připraveni na specifičnost výuky cizinců, či příslušníků etnických 

skupin, specifičnosti komunikace s nimi a v neposlední řadě i specifičnosti sociálního 

styku s nimi. Jaké jsou výsledky přípravy pedagogů na vysokých školách, zatím 

nevíme, ale je více než nad míru jasné, že profesní příprava na MKV by měla být 

prováděná u každého pedagoga, a to ať už začínajícího, nebo léta učícího (Průcha, 2011, 

str. 72, 73). 

 Významnou pomocí pro přípravu pedagogů na MKV může být i projekt 

CZECHKID. Projekt Czechkid je především komplexním nástrojem pro zavedení MKV 

na školách. Prostřednictvím smyšlených postav se snaží objasnit MKV. Na hlavních 

postavách ukazují, jak se oni sami, jako příslušníci menšiny cítí. Projekt Czechkid 

vychází hlavně z toho, že schopnost obstát v multikulturní společnosti se nejlépe trénuje 

na osobních zkušenostech. Každá z jejich postav je příslušníkem nějaké menšiny, má 

svou rodinu, kulturu a také zkušenosti s většinovou populací. Tyto zkušenosti mohou 

být potom využity při samotné realizaci MKV (Czechkid, 2011). Tento projekt vznikal 

za podpory MŠMT a jeho tvůrcem je Fakulta humanitních studií Univerzity Karlovy 

v Praze. Projekt byl inspirován projektem Eurokid, jehož původní verzi Britkid vytvořili 
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prof. Chris Gaine a Damien Wilis na univerzitě v Chichesteru. Projekt poskytuje 

spoustu textů pro žáky základních i středních škol, ale do projektu byly zařazeny i 

materiály pro učitele, které obsahují texty spojené s dialogy, každý rozhovor zpracovává 

určitou oblast multikulturní výchovy. Pro lepší orientaci jsou podkladové materiály 

stejně strukturované. Kromě materiálů, jež se bezprostředně vážou ke konkrétním 

dialogům, mají učitelé k dispozici ještě tzv. doplňkové texty a také další témata, která 

jsou pro multikulturní výchovu důležitá (Šindelářová, 2009). 

 

 

1.8.3 Další obtíže při realizaci 

 

Mezi další obtíže při realizaci MKV můžeme počítat i to, že je to obor celkem nový. 

Stále jsme ještě ve fázi hledání ideální cesty, a dovoluji si říct, že i ještě nějakou dobu 

budeme. Existuje spousta zemí světa, kde se MKV realizuje už dlouho, a přesto i oni 

ještě stále hledají tu ideální cestu. 

 Další obtíží může být i to, že MKV vychází z  mnoha oborů, teoretických i 

výzkumných vědeckých poznatků, které je nutné respektovat, což může být mnohdy 

složité (Švingalová, 2007, str. 100). 

 V neposlední řadě může být dle mého názoru obtíží i to, že MKV se na každé 

škole realizuje jinak. Každá škola je jiná, takže programy pro tyto školy jsou hodně 

rozmanité. Stejně tak i každá třída je jiná, její klima, složení žáků. Na to vše musí brát 

pedagog ohled. Stejně tak musí brát ohled na osobnost každého žáka, mít povědomí o 

jejich etnickém vědomí, pokud možno i o jejich předsudcích a co si budeme povídat i 

množství věcí, které by měli být v MKV obsaženy samotnou realizaci určitě 

nezjednodušují. 
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1.9 Nestátní neziskové organizace zabývající se MKV 

 

Na poli MKV působí řada nestátních neziskových organizací, neboli NNO, které 

poskytují jak vzdělávací programy pro pedagogy, tak programy pro školy. Dále 

poskytují poradenství, provozují www stránky, na nichž jsou mimo jiné k nalezení i 

publikace týkající se MKV ke stažení.  

Neziskové organizace jsou charakterizovány jako organizace, které nevytvářejí 

zisk k přerozdělení mezi své vlastníky, správce nebo zakladatele; zisk sice mohou 

vytvořit, ale musí ho zase vložit zpět k rozvoji organizace a plnění jejích cílů 

(Neziskovky.cz, 2012). 

 

Vzdělávací program Varianty společnosti Člověk v tísni, o. p. s 

 Varianty spadají pod společnost Člověk v tísni o. p s. Více než deset let 

poskytují informační servis a metodickou podporu v oblasti multikulturního 

vzdělávání. Varianty nabízí množství kurzů, seminářů a workshopů, které 

využívají nejenom pedagogové základních a středních škol, ale i 

vysokoškoláci, pracovníci neziskových organizací, zaměstnanci státní 

správy. Dále jsou Varianty velice činné ve vydávání publikací a tvorbě 

nových výukových materiálů v oblasti nejen multikulturního vzdělávání, ale 

i v oblasti globálního rozvojového vzdělávání. Bližší informace na stránkách 

www.varianty.cz. 

 

META o. s. 

 META o. s. se zaměřuje na pomoc mladým migrantům, a to především 

v oblasti vzdělávání, aby tak měli možnost lepšího pracovního uplatnění 

a tím i možnost snadnější integrace do české společnosti. Dále se věnuje 

práci s pedagogickými pracovníky. Pracovníkům poskytují kurzy, 

poradenství, asistenci a metodické materiály. Bližší informace na 

stránkách www.meta-os.cz. 
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Multikulturní centrum Praha 

 Multikulturní centrum Praha je občanské sdružení, které zajímají otázky 

spojené se soužitím lidí různých kultur v ČR a jiných částech světa. 

Centrum pořádá pro děti, studenty, učitele, knihovníky, ale i širokou 

veřejnost kurzy, semináře, diskuze, filmové a literární večery a 

multikulturní knihovnictví. Bližší informace na stránkách www.mkc.cz. 

 

Liberecké romské sdružení 

 Toto sdružení poskytuje kromě informací o MKV, také vzdělávací kurzy 

pro správnou realizaci MKV. Na jejich stránkách potom najdete i bohatý 

seznam literatury zabývající se MKV. Bližší informace na stránkách 

www.multikultura.cz. 

 

CEGV Cassiopeia 

 Jedná se o organizaci sídlící v Českých Budějovicích. Krom jiného se 

zabývá také MKV. Poskytuje semináře a školení pro pedagogy, zároveň 

vytvářejí pro pedagogy metodické materiály s náměty pro výuku. Dále 

poskytují výukové programy pro žáky základních škol a studenty 

víceletých gymnázií. A v neposlední řadě poskytují i publikace pro 

snadnější realizaci MKV. Bližší informace na stránkách www.cegv-

cassiopeia.cz. 

 

Agentura rozvojové a humanitární pomoci Olomouckého kraje, o. p. s. 

 Agentura nabízí krom jiného vzdělávací programy, ve kterých se žákům 

základních a středních škol snaží přiblížit odlišnosti 7 minorit žijících 

v ČR. Dále nabízí metodické příručky, semináře apod. V neposlední řadě 

naleznete na jejich webových stránkách výborně zpracovaný seznam 

literatury týkající se MKV. Bližší informace na www.multi-kulti.cz. 
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2. CÍL PRÁCE 

 

Pro výzkumné šetření byly stanoveny dva cíle. 

Cíl 1: Zjistit, jakým způsobem je multikulturní výchova realizována na 2. stupni 

vybraných škol. 

Cíl 2: Zjistit, jak využívají nabídku programů multikulturní výchovy pro 2. stupeň. 
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3. METODIKA 

 

 

3.1 Technika sběru dat 

 

Ve své bakalářské práci, jsem se zabývala multikulturní výchovou a její realizací na 2. 

stupni základních škol. Zjišťovala jsem, jakým způsobem realizace na školách probíhá. 

Zároveň jsem také zjišťovala, jaká je nabídka organizací fungujících na poli 

multikulturní výchovy. 

 Pro sběr dat byl zvolen kvalitativní výzkum. Někteří metodologové chápou 

kvalitativní výzkum jako pouhý doplněk tradičních kvantitativních výzkumných 

strategií, jiní zase jako protipól, nebo vyhraněnou výzkumnou pozici ve vztahu k vědě 

založené na přírodovědných základech (Hendl, 2005, str. 49). 

 Kvalitativní výzkum je proces hledání porozumění, založený na různých 

metodologických tradicích daného sociálního nebo lidského problému. Výzkumník 

vytváří komplexní, holistický obraz, analyzuje texty, informuje o názorech 

zúčastněných a provádí zkoumání v přirozených podmínkách (Hendl, 2005, str. 50). 

 V typickém případě výzkumník vybírá na začátku výzkumu téma a určí základní 

výzkumné otázky. Otázky může modifikovat nebo doplňovat v průběhu výzkumu, 

během sběru a analýzy dat. Výzkumník vyhledává a analyzuje jakékoliv informace, 

které přispívají k osvětlení výzkumných otázek. Seznamuje se s novými lidmi a pracuje 

přímo v terénu, kde se něco děje. Sběr dat a jejich analýza v kvalitativním výzkumu 

probíhají v delším časovém intervalu (Hendl, 2005, str. 50). 

 Pro výzkum této práce bylo zvoleno kvalitativní dotazování. Nicméně v průběhu 

zpracovávání, jsme od kvalitativního dotazování přešli k dotazníku s otevřenými, 

polouzavřenými a výjimečně i uzavřenými otázkami. 

 Dotazník je psaný soubor otázek. V rámci vyplňování dotazníku respondent čte 

otázky, interpretuje jejich význam a následně odpovídá. Jedná se o metodický nástroj 

výzkumu zjišťování informací o osobních znalostech, postojích k aktuální skutečnosti a 

hodnotových preferencí (Skutil, 2011). 
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3.2 Charakteristika výzkumného souboru 

 

Jako výzkumný soubor pro první dotazník (viz příloha č. 1) byly zvoleny organizace 

z celé republiky, které působí na poli MKV a dle autorčina názoru jsou pro realizaci 

MKV stěžejní. Jejich bližší charakteristika se nachází také v teoretické části této práce. 

 Dotazníky byly adresovány konkrétním osobám, které ve většině případů 

zastupují v dané organizaci vedoucí funkci, popřípadě zastupují vedoucí funkci v rámci 

realizace multikulturní výchovy. Vzhledem k tomu, že jsme se zabývali realizací MKV 

v základních školách Českých Budějovic, nemohli jsme opomenout CEGV Cassiopeia, 

které působí právě v Českých Budějovicích. Dále byly osloveny i organizace z jiných 

koutů republiky. Organizace byly kontaktovány prostřednictvím e - mailu a to 

především z důvodu, že až na zmíněné CEGV Cassiopeia, jsou oslovené organizace 

rozmístěny po celé republice, jak už bylo výše uvedeno. Na první žádost o vyplnění 

dotazníku odpověděly dvě ze šesti organizací. Organizace byly následně obeslány 

znovu. Na druhou vlnu e - mailů odpověděly další tři organizace, z toho jedna dotazník 

nevyplnila a to z důvodu, že se realizaci MKV na 2. stupni základních škol nevěnují. 

Výzkumu se nakonec zúčastnily čtyři ze šesti organizací. 

Jako druhý výzkumný soubor byly zvoleny základní školy z Českých Budějovic, 

ve kterých se nachází 2. stupeň. Prostřednictvím e - mailu bylo osloveno 14 základních 

škol. Na první žádost o vyplnění dotazníku (viz příloha č. 2) odpověděla pouze jedna 

škola. Školy byly tedy osloveny znovu, zdůrazněna byla i důležitost dotazníku pro 

vypracování této práce. Po druhé výzvě dotazník vyplnily další dvě školy. Nakonec 

bylo o pomoc požádáno i českobudějovické CEGV Cassiopeia, které se ujmulo třetího 

rozesílání dotazníků. Ačkoliv autorka práce přepokládala, že žádost o vyplnění 

dotazníků ze strany CEGV Cassiopeia bude účinná, nakonec, v závislosti na tuto žádost, 

žádný další dotazník nedorazil. Samotného výzkumu se tedy nakonec zúčastnily pouze 

tři školy ze čtrnácti oslovených. 

 

 

 



37 

 

Dotazník vyplnily tyto školy: 

 Základní škola MÁJ II 

 Základní a Mateřská škola, Nerudova 9 (ZŠ a MŠ Nerudova) 

 Základní škola a Základní umělecká škola, Bezdrevská 3 (ZŠ a ZuŠ 

Vltava) 

Dotazník vyplnily tyto organizace: 

 Cassiopeia – centrum ekologické a globální výchovy (CEGV Cassiopeia) 

 Agentura rozvojové a humanitární pomoci Olomouckého kraje o. s. 

(ARPOK) 

 Multikulturní centrum Praha (MKC Praha) 

 Varianty – vzdělávací program společnosti Člověk v tísni 
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4. VÝSLEDKY 

 

4.1 Výsledky dotazníku u organizací  

 

Otázka č. 1: Vypište všechny služby, které v rámci multikulturní výchovy 

poskytujete a zvýrazněte 2 služby, o které je největší zájem? 

ARPOK:  

 výukové programy multikulturní výchovy 

 semináře pro pedagogy 

 publikace multikulturní výchovy 

CEGV CASSIOPEIA: 

 výukové programy (časová dotace 90 – 120 mi) 

 cyklus výukových programů (4 výukové programy) 

 tematické dny 

 semináře pro pedagogy 

 infoservis – e - mailová rozesílka novinek MKV 

 knihovna pro veřejnost s publikacemi MKV 

 vydáváme metodické listy a publikace pro pedagogy 

MKC PRAHA: 

 cyklus multikulturních dílen v rámci projektu Stereotýpek v nás (jednorázové 

90-ti minutové semináře, série čtyř 90-ti minutových dílen, prožitkový 

víkendový kurz, víkendové workcampy aj.) 

 multikulturní dílny pro děti (série 90timinutových dílen) 

 česko-indický projekt La Ngonpo 

VARIANTY: 

 vytváření metodických materiálů 

 realizace projektů ve spolupráci se školami 

 pořádání seminářů 

 konzultace 
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 Vyznačení nejvyužívanějších služeb se většina organizací vyhnula, ale jinak 

byla otázka zodpovězena. 

 

Otázka č. 2: Poskytujete své služby: 

 Otázka nabízela tři varianty (viz příloha č. 1). Výsledkem je, že 2 organizace, 

konkrétně ARPOK a CEGV CASSIOPEIA, poskytují své služby pouze regionálně, 

zbylé dvě, MKC PRAHA a VARIANTY své služby poskytují celostátně. Možnost, zda 

poskytují některé své služby regionálně, některé celostátně zvolena nebyla. 

 

Otázka č. 3: Jaká věková skupina je Vaším nejčastějším klientem? 

ARPOK: 

 6 – 11 let 

 12 – 15 let 

 15 a výše 

CEGV CASSIOPIA: 

 6 – 11 let 

MKC PRAHA: 

 12 – 15 let 

VARIANTY: 

 15 a výše 

 zejména pro pedagogové ZŠ a SŠ 

 

Otázka č. 4: Jak se o Vás školy mohou dozvědět? 

ARPOK: máme webové stránky, posíláme do škol letáky 

CEGV CASSIOPEIA: máme webové stránky, posíláme do škol letáky 

MKC PRAHA: máme webové stránky, posíláme do škol letáky, školy obcházíme a 

nabízíme své služby 

VARIANTY: máme webové stránky, rozesíláme e - mailové měsíční Noviny Variant, 

2x do roka tištěný Bulletin Variant (obojí jen školy, které si tyto informace vyžádají), 

letáky rozdáváme na našich akcích apod. 
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 Otázka měla polouzavřený charakter. Většina organizací si vystačila 

s navrhnutými možnostmi. Varianty, kromě již dané možnosti, využily i možnost 

doplnění. 

 

Otázka č. 5: Jakou strukturu Vaše programy pro žáky většinou mají? Stručně 

popište. 

ARPOK: Pracujeme formou E-U-R, metoda Čtením a psaním ke kritickému myšlení, 

začínáme sběrem informací, které žáci již mají, pak je prohlubujeme a na závěr 

shrnujeme. 

CEGV CASSIOPEIA: Naše programy jsou založeny na třífázovém modelu učení E-U-

R : Evokace – Uvědomění – Reflexe. Při výuce využíváme různé interaktivní metody. 

MKC PRAHA: Nabídka je přesně popsaná výše nebo na webu MKC Praha. 

VARIANTY: většinou podle metodiky E-U-R 

   

Otázka č. 6: Jak se připravujete na skupinu, se kterou budete pracovat? 

ARPOK: komunikujeme s příslušným pedagogem 

CEGV CASSIOPEIA: při cyklech výukových programů komunikujeme s příslušným 

pedagogem, v ostatních případech se na skupinu nepřipravujeme 

MKC PRAHA: komunikujeme s příslušným pedagogem 

VARIANTY: Zjišťujeme si max. množství informací od pedagoga/zadavatele 

semináře, případně upravujeme program podle požadavků 

 Otázka měla opět polouzavřený charakter. Kromě organizace VARIANTY, 

která doplnila svou odpověď, si zbytek vystačil se zadanými možnostmi. 

 

Otázka č. 7: Kde programy realizujete? 

ARPOK: v prostorách škol 

CEGV CASSIOPEIA: máme vlastní prostory, v prostorách škol 

MKC PRAHA: v prostorách škol 

VARIANTY: máme vlastní prostory, v prostorách škol, někdy v  pronajatých 

prostorách. 
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Otázka č. 8: Jaké úskalí skýtá pracovat s dětmi, které neznáte, popřípadě znáte 

jenom zběžně? 

ARPOK: V některých tématech multikulturní výchovy můžeme narazit na problémy 

třídní skupiny, popř. žáky s poruchami učení, tyto informace chceme vědět od pedagogů 

dopředu. 

CEGV CASSIOPEIA: Snažíme se připravit na různá úskalí, která práci s dětmi mohou 

doprovázet. Samozřejmě se může stát, že nemáme dostatek informací o cílové skupině a 

o jejich potřebách. 

MKC PRAHA: Častá úskalí jsou způsobena charakterem skupiny, jejich genderové 

rozložení, zkušenost a schopnost se zapojovat a diskutovat a také spolupráce s jejich 

kmenovým učitelem. Dále je problém docela časté předsudky vůči vybraným skupinám 

– v současnosti Romové, Muslimové aj. 

VARIANTY: V případě pedagogů bývá úskalí v jejich odlišných očekáváních od 

semináře. 

 

Otázka č. 9: Jak s Vámi žáci během realizace spolupracují? 

ARPOK: Nelze jednoznačně říci, záleží na skupině, na tématu atp. 

CEGV CASSIOPEIA: Je to různé. Závisí to na mnoha faktorech. Každý žák je jiný. 

MKC PRAHA: baví je to, jsou aktivní 

VARIANTY: u pedagogů i u žáků je to velmi individuální – vyskytují se všechny 

uvedené možnosti 

 Otázka nabízela možnosti, u kterých se však většina organizací shodla, že platí 

všechny, že je to velice individuální. 

 

Otázka č. 10: Jaké je hodnocení Vašich programů ze strany žáků? 

 Organizace měly uvedeny návodné možnosti, popřípadě se mohly samostatně 

vyjádřit. Všechny nakonec odpověděly, že hodnocení ze strany žáků je dobré. 
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Otázka č. 11: Vyžadujete zpětnou vazbu od pedagogů? 

 Tato otázka nabízela pevně dané odpovědi. Všechny organizace zpětnou vazbu 

od pedagogů vyžadují. Reakce uvedené ve zpětné vazbě bývají spíše kladné. 

 

Otázka č. 12: Jak často programy obměňujete? 

ARPOK: Přizpůsobujeme programy pro každou cílovou skupinu. 

CEGV CASSIOPEIA: Dle potřeb příslušné třídy. 

MKC PRAHA: 1 za 2 roky 

VARIANTY: Různě – osvědčené programy se příliš často měnit nemusí, průběžně 

vytváříme nové. 

 

Otázka č. 13: Jak dlouho Vám trvá příprava: (Vyjádřete v hodinách) 

ARPOK: 

 nového programu: 4 hodiny 

 aktualizace starého programu: 1 – 2 hodiny 

CEGV CASSIOPEIA: Nedá se zevšeobecnit, jsou programy, kterých příprava je 

rychlá a jiné vyžadují více času. Stejně tak je to i s jejich aktualizací. 

MKC PRAHA: 

 nového programu: V případě, že píšeme metodiku, asi rok plus pilotní fáze půl 

roku 

 aktualizace starého programu: Jde docela rychle. 

VARIANTY: Záleží na rozsahu, ale obecně jde o desítky hodin, ať již jde o nový či 

aktualizovaný program. 

 Přestože jsme chtěli, aby byl čas přípravy vyjádřený v hodinách, většina se tomu 

vyhnula. I tak však obstojně všichni na otázku odpověděli. 

 

Otázka č. 14: Jak Vaše programy financujete? 

 Organizace měly na výběr z několika možností, popřípadě mohly vypsat jiný, 

neuvedený způsob. Všechny se svorně shodly na tom, že si nechávají za programy od 

škol platit, zároveň však všechny organizace čerpají dotace. 
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Otázka č. 15: Jaké je vzdělání Vašich lektorů, kteří realizují multikulturní 

výchovu? 

ARPOK: VŠ v oblasti pedagogiky, VŠ v oblasti rozvojové problematiky (Mezinárodní 

rozvojová studia), semináře globálního rozvojového myšlení, kurzy kritického myšlení 

CEGV CASSIOPEIA: VŠ v oblasti pedagogiky, VŠ v oblasti sociálních věd  

MKC PRAHA: VŠ v oblasti pedagogiky, VŠ v oblasti sociálních věd 

VARIANTY: VŠ v oblasti pedagogiky, VŠ v oblasti sociálních věd 

 

Otázka č. 16: Jakými schopnostmi/dovednostmi/vzděláním by podle Vás měl 

disponovat člověk, aby byl vhodným kandidátem na pozici lektora multikulturní 

výchovy? 

ARPOK: Komunikačně schopný, otevřený různým názorům, kritické myšlení, 

lektorské dovednosti 

CEGV CASSIOPEIA: Pedagogické vzdělání, znalosti z oblasti MKV. Měl by umět 

pracovat se svými zažitými stereotypy a předsudky. Pozitivní vztah k cílové skupině, 

flexibilní, komunikativní, kreativní, měl by umět vhodně reagovat a usměrnit skupinu 

dle potřeby. 

MKC PRAHA: Mít pedagogické vzdělání a současně ochotu a evidentní zájem 

pracovat s moderními metodami. 

VARIANTY: Komunikačně zdatný a jazykově vybavený, empatický, trpělivý, 

vzdělaný v oblasti, sledující nové trendy, vyhledávající příklady dobré praxe ze 

zahraničí, kriticky myslící, reflexe schopný. 

 

Otázka č. 17: Myslíte si, že má realizace multikulturní výchovy pro žáky nějaký 

přínos? 

ARPOK: Ano. Otevírá oči, nabízí různé pohledy, seberozvoj jedince. 

CEGV CASSIOPEIA: Ano. Vede k respektu a toleranci mezi lidmi, k eliminaci 

sociálně patologických jevů, zlepšení mezilidských vztahů. 

MKC PRAHA: Ano. Vede k otevřenosti, schopnosti porozumění, toleranci, kritickému 

myšlení, konkurenceschopnosti ve světě, kultivovanosti. 



44 

 

VARIANTY: Ano. Vede je k větší schopnosti nahlížet na okolní dění s kritickým 

odstupem a lépe rozumět rostoucí diverzitě v současném světě. 

 Otázka byla poslední v dotazníku. Vzhledem k tomu, že byla zaměřena na 

celkové zhodnocení smysluplnosti multikulturní výchovy, byl respondentům poskytnut 

volný prostor pro vyjádření vlastního názoru. 

 

 

4.2 Výsledky dotazníku u škol 

 

Otázka č. 1: Jakým způsobem probíhá realizace multikulturní výchovy na Vaší 

škole? Vypište. 

ZŠ MÁJ II: Multikulturní výchova je součástí našeho ŠVP. Je realizována plněním 

průřezových témat v jednotlivých předmětech a v rámci projektových dnů. 

ZŠ A MŠ NERUDOVA: V občanské výchově se promítá do tématu Člověk a morálka, 

kdy se probírají vztahy mezi lidmi, problémy nesnášenlivosti, rozdíly v prožívání a 

myšlení lidí, zásady lidského soužití. V českém jazyce jde o problémy komunikace, 

umění vést dialog, rozvoj slovní zásoby, poznávání a rozbor děl naší a světové 

literatury. V zeměpise se žáci seznamují s životem, tradicemi a kulturou zemí světa. 

Podobné využití je i v ostatních předmětech. 

ZŠ A ZUŠ VLTAVA: Je to průřezové téma všech předmětů. V občanské výchově a 

akcemi školního žákovského parlamentu. 

 

Otázka č. 2: Jak se Vaši pedagogové v této oblasti dále vzdělávají, popřípadě jaké 

vzdělání už mají? 

ZŠ MÁJ II: 

 reforma multikulturního vzdělávání 

 Europe A1d/112287 SV/CZ 

 Mosty 2001 – multikulturní výchova a osobnostní výchova 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: neodpověděla 
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ZŠ a ZUŠ VLTAVA: využívají nabídky ZVaS (Zařízení vzdělání a služeb) a NIDV 

(Národní institut pro další vzdělávání) 

 

Otázka č. 3: Máte určeného pracovníka, který má na starosti koordinaci 

multikulturní výchovy. 

ZŠ MÁJ II: Ano, jde o zástupce ředitele 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: neodpověděla 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: Každý zodpovídá za plnění plánu, kontrolní činnost provádí 

vedení školy. 

 

Otázka č. 4: Jakým způsobem a ve kterých předmětech multikulturní výchovu 

začleňujete do vyučování? 

ZŠ MÁJ II: český jazyk a literatura, občanská výchova, člověk a jeho svět, zeměpis, 

projekt Občan, projektové dny zaměřené na multikulturní výchovu 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: neodpověděla 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: Zejména v občanské výchově, přírodopise, dějepise i v ostatních, 

hodí-li se to k probírané látce. 

 

Otázka č. 5: Narazili jste při realizaci multikulturní výchovy na nějaké výrazné 

překážky? 

ZŠ MÁJ II: Ne 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: neodpověděla 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: Ne, je zde zkušený pedagogický sbor. 

 

Otázka č. 6: Využíváte při realizaci multikulturní výchovy nabídku některých 

organizací? 

ZŠ MÁJ II: Ne 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: Pohodáři – agentura z Pelhřimova, MEDIAPRO z Prahy  - 

v zeměpise, CEGV Cassiopeia – 1. stupeň 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: CEGV Cassiopeia, Rosa 
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 V případě, že odpověď na otázku zněla NE, jako v případě ZŠ MÁJ II, 

pokračoval respondent otázkou č. 13. 

 

Otázka č. 7: Kterou/které z jejich služeb využíváte? 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: Výukové programy a projekty pro žáky. 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: Výukové programy a projekty pro žáky, projekty, semináře, 

konzultace pro pedagogy. 

 

Otázka č. 8: Jste s jejich prací spokojeni (provedení programů, práce lektorů 

s žáky, prostředí apod.)? 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: Ano, velice 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: neodpověděla 

 

Otázka č. 9: Jak často jejich služby využíváte? 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: 1x za rok 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: neodpověděla 

 

Otázka č. 10: Diskutujete se žáky po skončení programu o tom, co se dozvěděli? 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: Ano, reakce jsou spíše kladné. 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: neodpověděla 

 

Otázka č. 11: V rámci jakého předmětu na dané výukové programy docházíte? 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: Zeměpis, hudební výchova, občanská výchova, vlastivěda, 

český jazyk. 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: neodpověděla 

 

Otázka č. 12 Jaký vliv podle Vás mají tyto výukové programy: 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: 

 na žáky: na většinu pozitivní 

 na pedagogy: pořady jsou velmi zajímavé 



47 

 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: neodpověděla 

 

Otázka č. 13: Přijde Vám realizace multikulturní výchovy smysluplná? 

MÁJ II: Ano. V rámci výuky, projektů a projektových dnů rozvíjíme multikulturnost. 

Vedeme žáky k respektování tradic, zvyků a odlišností jiných kultur. 

ZŠ a MŠ NERUDOVA: neodpověděla 

ZŠ a ZUŠ VLTAVA: neodpověděla 
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5. DISKUZE 

 

Pro záměry této bakalářské práce byly stanoveny dva cíle. Prvním cílem bylo zjistit, 

jakým způsobem je realizována multikulturní výchova na 2. stupni vybraných škol, 

druhým cílem bylo potom zjistit, jak využívají nabídku výukových programů. 

 První část šetření byla zaměřená na NNO působící na poli MKV, na jejich 

poskytované služby, ale také na samotnou jejich práci a na předpoklady, které by měl 

správný lektor MKV mít. 

 Na začátku dotazníku jsme se věnovali otázkám, které nás obeznámili 

s nabídkou a působností samotných organizací. Dále nás zajímala cílová skupina, které 

jsou služby poskytovány. Šetření ukázalo, že se jedná po děti už od 6 let věku a 

pokračuje přes studenty až po samotné pedagogy. Na první pohled je jasné, že věková 

skupina odpovídá i zakotvení MKV v RVP. Jak píše Švingalová (2007), MKV je 

zakotvena jako jedno z průřezových témat v Rámcovém vzdělávacím programu pro 

základní vzdělávání, ale také v Rámcovém vzdělávacím programu pro gymnázia a 

v Rámcovém vzdělávacím programu pro gymnázia se sportovním zaměřením. 

 V rámci dotazníku jsme také zjišťovali, jaká bývá samotná struktura výukových 

programů. Všichni odpověděli, že pracují podle metodiky E-U-R. U metody E-U-R jde 

o třífázový model. První fáze je fáze evokace. Jde o fázi hodiny, v níž jsou studenti 

vyzváni k zamyšlení nad tím, co již o daném tématu vědí, nebo si myslí, že vědí, a co by 

se chtěli nového dozvědět. Druhá fáze je fáze uvědomění. Jde o fázi, v níž studenti 

získávají nové poznatky a ověřují si své původní koncepty o dané problematice a na 

jejich základě si uvědomují význam (a souvislosti). Poslední fází je fáze reflexe. V této 

fázi si studenti připomenou myšlenky, s nimiž se během hodiny setkali, poznání, k 

němuž dospěli, význam, který si uvědomili, a následně tento význam interpretují, 

probírají v diskusi, kladou otázky ohledně sporných bodů a vztahují význam i k jiným 

oblastem zájmu (Varianty, 2008). 

 V dalších otázkách jsme se zaměřili na samotnou práci s dětmi. Zajímalo nás, 

jak se lektoři na práci připravují, a zjistili jsme, že nejčastějším způsobem bývá 

komunikace se samotným pedagogem, který děti zná. Také nás zajímalo, jaké obtíže při 
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samotné práci mohou nastat. Lektor sám o sobě většinou vidí děti poprvé při samotném 

programu a to může být příčinou některých problémů. Organizace uvedly, že se 

problémům snaží předcházet právě komunikací s pedagogem, nicméně uvádí, že mohou 

nastat problémy vyplývající ze složení třídy. Dalším problémem, který se objevuje, jsou 

i předsudky vůči vybraným skupinám. Na základě tohoto zjištění autorka práce souhlasí 

s Průchou (2011), který tvrdí, že vždy musíme pracovat s etnickým vědomím žáků. Žáci 

mají vytvořený na určité etnické skupiny nějaký názor, nějaké vědomí. Povídají si o 

nich se spolužáky, hodnotí je, přebírají názory na ně od rodičů a na to vše musí brát 

pedagog ohled. 

 Dále nás zajímalo, jak vůbec vypadá samotná práce na programech. Jak dlouho 

se vytváříte, jak často se obměňují, popřípadě jak jsou financovány. Velice rozličné 

odpovědi se nám naskytly v otázce, která měla za úkol zjistit, jak dlouho trvá realizace 

nového programu. Zatímco jedna organizace uvedla, že jim příprava trvá 4 hodiny, jiná 

uvedla, že příprava programu může trvat rok až rok a půl, což je výrazný časový rozdíl. 

 Další část šetření se zabývala tím, jaké vzdělání a vlastnosti, popřípadě 

zkušenosti by měl mít ideální lektor MKV. V převážné většině bylo uvedeno, že lektoři 

mají vysokoškolské vzdělání v pedagogice, popřípadě v oblasti sociálních věd. 

Důležitou součástí vzdělání jsou ale i různé výukové programy či semináře. Z výsledků 

vyplynulo, že vzdělání je velice podobné tomu, které by měl mít i pedagog realizující 

MKV. Z šetření vyplývá, že vzdělání je pro realizaci velice důležité a autorka zde 

souhlasí s Průchou (2011), který píše, že ve vzdělávání pedagogů by nemělo jít pouze o 

objasňování kulturních odlišností různých etnik apod., ale hlavně o to, aby byli učitelé 

připraveni na specifičnost výuky cizinců, či příslušníků etnických skupin, specifičnosti 

komunikace s nimi a v neposlední řadě i specifičnosti sociálního styku s nimi. 

 Poslední otázka šetření nás měla obeznámit s tím, proč je realizace MKV 

ve školách důležitá, popřípadě proč není. Oslovené organizace zde měly vyjádřit svůj 

osobní názor na danou problematiku. Na základě výsledků autorka práce souhlasí s 

RVP ZV (2007), že průřezové téma MKV v základním vzdělávání umožňuje žákům 

seznamovat se s rozmanitostí různých kultur, jejich tradicemi a hodnotami. MKV 

umožňuje poznání vlastní kultury a porozumění odlišným kulturám. Rozvíjí smysl pro 
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spravedlnost, solidaritu a toleranci, vede k chápání a porozumění neustále se rozrůstající 

sociokulturní rozmanitosti.  

 Druhá část šetření byla zaměřena na všechny základní školy v Českých 

Budějovicích. Z výsledků výzkumu vyplynulo, že všechny školy, které se šetření 

zúčastnily, začleňují MKV přímo ve vyučování, což vyplývá z RVP (2007), které praví, 

že průřezová témata tvoří povinnou součást základního vzdělávání. Škola musí do 

vzdělávání na základní škole zařadit všechna průřezová témata. Zároveň školy uvedly, 

že v rámci realizace využívají výukových programů, ať už vlastní tvorby, nebo 

prostřednictví nějaké organizace. Dále z výsledků vyplynulo, že se učitelé každopádně 

v dané problematice dále vzdělávají a využívají k tomu nejenom služby neziskových 

organizací, ale i služby Národního institutu pro další vzdělávání, či Zařízení vzdělávání 

a služeb. Autorka na základě zjištění souhlasí s Švingalovou (2007), která uvádí, že 

jednou z obtíží realizace MKV může být i to, že vychází z mnoha oborů, teoretických i 

výzkumných vědeckých poznatků, které je nutné respektovat. 

 Další otázky zjišťovaly, v kterých předmětech školy MKV začleňují, případně 

jaké problémy se mohou vyskytnout při samotné realizace. Z výsledků vyplynulo, že 

školy MKV začleňují nejčastěji v předmětech, jako jsou český jazyk a literatura, 

dějepis, občanská výchova, ale i v zeměpise, přírodopise. Jak uvádí Průcha (2010), 

nejčastější obtíží při realizaci jsou stereotypy a předsudky. Předsudky jsou nedílnou 

součástí každé kultury a děti si potom předsudky osvojují nejčastěji od svých rodičů. 

Navíc výzkumy ukazují, že etnické předsudky se nejčastěji vyskytují u dětí 

vyrůstajících v rodinách s nižším socioekonomickým statusem a nižší úrovní vzdělání 

rodičů. Nicméně i přesto školy uvedly, že se s žádnými problémy při realizace 

nesetkaly. 

 Úkolem šetření bylo také zjistit, zda školy při realizaci využívají nabídky 

některých NNO. Dvě ze tří škol uvedly, že jejich služby využívají. Z šetření vyplynulo, 

že nejčastěji školy využívají nabídku výukových programů pro žáky, ale jedna škola 

uvedla, že využívají i programy pro pedagogy. Autorka zde souhlasí s Průchou (2011), 

který uvádí, že je všeobecně pozitivně přijímáno, že by měli budoucí učitelé procházet 

výukou MKV a v důsledku toho se také na mnohých pedagogických fakultách v ČR 
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zavedlo multikulturní vzdělávání, ale ve většině případů však jde pouze o přednášky, 

které naprosto postrádají praktický výcvik. Je tedy dobré, že se pedagogové dále 

vzdělávají i prostřednictvím NNO. 

 Poslední otázka byla postavena tak, aby se školy zamyslely nad samotnou 

smysluplností realizace MKV. Otázce se však dvě ze tří škol vyhnuly. Nicméně autorka 

práce souhlasí s Buryánkem (2002), který tvrdí, že MKV umožňuje jedinci rozvíjet 

chápání a přijímání různorodosti jako pozitivního jevu a hodnotit rozdíly mezi lidmi z 

různých kultur jako přínosné. 

 Z obou šetření vyplývá, že realizace MKV rozhodně není brána na lehkou váhu. 

Školy respektují pravidla, která jim ukládá RVP, organizace se pak snaží, co nejlépe 

realizovat výukové programy tak, aby měly pro žáky, studenty, ale i pedagogy nějaký 

přínos. 

 Realizace výzkumu se setkala s velkým problémem, kterým byl nezájem ze 

strany škol. Z uvedených výsledků se potom nemůžeme dobrat nějakého většího 

zobecnění, jelikož se šetření zúčastnily pouze tři školy. Díky těmto školám jsme ovšem 

alespoň získali vhled do toho, jak realizace probíhá, od organizací jsme se potom 

dozvěděli, jaká je jejich nabídka a jaká je jejich práce. 
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6. ZÁVĚR 

 

Ve své bakalářské práci jsem se zabývala multikulturní výchovou a především potom 

její realizací na 2. stupni základních škol. V první části práce jsem se věnovala 

objasnění pojmu multikulturní výchova a dalším pojmům, které jsou úzce spjaty 

s danou problematikou. Samozřejmě nechyběly kapitoly o samotné realizaci, o 

Rámcovém vzdělávacím programu, ale nahlédli jsme i do realizace v zahraničí. 

 Cílem praktické části práce potom bylo zjistit, jakým způsobem je multikulturní 

výchova realizována na 2. stupni základních škol v Českých Budějovicích. Během 

realizace výzkumu jsem si uvědomila, že zavádění MKV do výuky není vůbec nic 

jednoduchého a učitelé si zaslouží velký obdiv za to, s jakým elánem a snahou se do 

této práce vrhávají. Nejvíce mne však zaujala práce samotných lektorů. Jelikož jsem 

měla možnost na vlastní oči vidět, jak samotné programy probíhají, mohla jsem si o 

práci lektora udělat obrázek. Z náslechu, který mi byl umožněn, jsem odcházela plná 

nadšení. 

 Když jsem práci začínala psát, neměla jsem o multikulturní výchově žádné bližší 

informace. Čím více jsem se problematikou zabývala, uvědomovala jsem si víc a víc její 

důležitost pro dnešní společnost. Vždyť co jiného dokáže zlepšit mezilidské vztahy než 

to, že naučíme naše děti porozumění a toleranci. Dává jim na vědomí to, že i když 

nevypadáme všichni stejně, nemluvíme všichni stejně, či neuznáváme stejnou víru, 

neznamená, že spolu nemáme nic společného a nemůžeme spolu vycházet. 

 Tato práce může být využita jako základní pomůcka k multikulturní výchově, 

jelikož obsahuje základní informace o ní, zároveň v ní mohou školy najít další 

informace o vzdělávání pedagogů, či nahlédnout do nabídky oslovených organizací. 
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9. PŘÍLOHY 

 

Příloha č. 1 – Dotazník pro organizace    

Příloha č. 2 – Dotazník pro školy  



 

 

Příloha č. 1 Dotazník pro organizace    

 

Vážená/ý  paní/e  ředitelko/řediteli, 

jmenuji se Pavla Urbanová a jsem studentkou 3. ročníku bakalářského studia speciální 

pedagogiky na Zdravotně sociální fakultě Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích. 

Svou bakalářskou práci píšu na téma Multikulturní výchova a její realizace na 2. stupni 

základních škol. Tímto Vás prosím o vyplnění dotazníku, který má za úkol zjistit, jaké 

služby Vaše organizace poskytuje v oblasti multikulturní výchovy. Bude tak podkladem 

pro vypracování praktické části mé bakalářské práce. Prosím Vás o pravdivé vyplnění 

dotazníku, údaje z něj nebudou nijak zneužity. 

 

ID dotazovaného (jméno, příjmení, název organizace…… 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

V dotazníku se vyskytují otázky otevřené, uzavřené i polootevřené. Máte-li u otázky 

uvedené možnosti, vybranou odpověď označte prosím tučně. V opačném případě, 

odpověď vyplňte dle vlastního uvážení. 

 

 

1. Vypište všechny služby, které v rámci multikulturní výchovy poskytujete a 

zvýrazněte 2 služby, o které je největší zájem.  

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

2. Poskytujete své služby: 

a. regionálně 

b. celostátně 

c. některé poskytujeme regionálně, některé celostátně – vypište: 

__________________________________________________________ 



 

 

 

3. Jaká věková skupina je Vaším nejčastějším klientem? 

a. 6  a méně 

b. 6 – 11 let 

c. 12 – 15 let 

d. 15 a výše 

e. vypište ____________________________________________________ 

 

4. Jak se o Vás školy mohou dozvědět? 

a. máme webové stránky 

b. posíláme do škol letáky 

c. školy obcházíme a nabízíme své služby 

d. jinak – vypište jak? __________________________________________ 

 

5. Jakou strukturu Vaše programy pro žáky většinou mají? Stručně popište. 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

6. Jak se připravujete na skupinu, se kterou budete pracovat? 

a. jdeme se podívat do školy 

b. žáci se jdou podívat k nám ještě před zahájením programu 

c. jinak – jak? ________________________________________________ 

d. komunikujeme s příslušným pedagogem 

e. nijak 

 

7. Kde programy realizujete 

a. máme vlastní prostory 

b. v prostorách škol 

c. jinde – kde? ________________________________________________ 

 



 

 

8. Jaké úskalí skýtá pracovat s dětmi, které neznáte, případně znáte jenom 

zběžně? 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

9. Jak s vámi žáci během realizace spolupracují? 

a. baví je to, jsou aktivní 

b. po výzvě lektora spolupracují 

c. je jim to jedno, jsou pasivní 

d. jiný způsob spolupráce – vypište: _______________________________ 

 

10. Jaké je hodnocení Vašich programů ze strany žáků? 

a. dobré  

b. špatné 

c. jiné – vypište _______________________________________________ 

d. na hodnocení se neptáme 

 

11. Vyžadujete zpětnou vazbu od pedagogů? 

a. ano – reakce jsou spíše: 

i. kladné 

ii. záporné 

b. ne 

 

12. Jak často programy obměňujete? 

a. 1 za rok 

b. 1 za 2 roky 

c. častěji – jak často? ___________________________________________ 

d. neobměňujeme 

 

 



 

 

13. Jak dlouho Vám trvá příprava: (vyjádřete v hodinách) 

a. nového programu?   __________________________________________ 

b. aktualizace starého programu? _________________________________ 

 

14. Jak Vaše programy financujete? 

a. školy nám za programy platí 

b. máme sponzory 

c. čerpáme dotace 

d. jinak – vypište jak ___________________________________________ 

 

15. Jaké je vzdělání Vašich lektorů, kteří realizují multikulturní výchovu? 

a. VŠ v oblasti pedagogiky 

b. VŠ v oblasti sociálních věd 

c. SŠ v oblasti sociálních věd 

d. specializační kurzy – vypište jaké: ______________________________ 

e. jiné – vypište jaké: ___________________________________________ 

 

16. Jakými schopnostmi/dovednostmi/vzděláním by podle Vás měl disponovat 

člověk, aby byl vhodným kandidátem na pozici lektora multikulturní 

výchovy? 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

 

17. Myslíte si, že má realizace multikulturní výchovy pro žáky nějaký přínos? 

a. Ano – jaký?  _______________________________________________ 

b. Ne – proč?  ________________________________________________ 

 

Děkuji Vám za Váš čas, který jste věnovali vyplnění mého dotazníku. 

S díky Pavla Urbanová 



 

 

Příloha č. 2 Dotazník pro školy 

 

Vážená/ý  paní/e  ředitelko/řediteli, 

jmenuji se Pavla Urbanová a jsem studentkou 3. ročníku bakalářského studia speciální 

pedagogiky na Zdravotně sociální fakultě Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích. 

Svou bakalářskou práci píšu na téma Multikulturní výchova a její realizace na 2. stupni 

základních škol. Tímto Vás prosím o vyplnění dotazníku, který má za úkol zjistit, jakým 

způsobem realizujete multikulturní výchovu na Vaší škole. Bude tak podkladem pro 

vypracování praktické části mé bakalářské práce. Prosím Vás o pravdivé vyplnění 

dotazníku, údaje z něj nebudou nijak zneužity. 

 

ID dotazovaného (jméno, příjmení, název organizace…… 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

V dotazníku se vyskytují otázky otevřené, uzavřené i polootevřené. Máte-li u otázky 

uvedené možnosti, vybranou odpověď označte prosím tučně. V opačném případě, 

odpověď vyplňte dle vlastního uvážení. 

 

 

1. Jakým způsobem probíhá realizace multikulturní výchovy na vaší škole? 

Vypište. 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

2. Jak se vaši pedagogové v této oblasti vzdělávají, popřípadě jaké vzdělání už 

mají? 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 



 

 

3. Máte určeného pracovníka, který má na starosti koordinaci multikulturní 

výchovy. 

a. Ano – uveďte, zda se jedná o zástupce ředitele, třídního učitele, řadového 

učitele apod. ________________________________________________ 

b. Ne 

 

4. Jakým způsobem a ve kterých předmětech multikulturní výchovu 

začleňujete do vyučování? 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

5. Narazili jste při realizaci multikulturní výchovy na nějaké výrazné 

překážky? 

a. Ano – jaké? ________________________________________________ 

b. Ne 

 

6. Využíváte při realizaci multikulturní výchovy nabídku některých 

organizací? 

a. Ano – vypište konkrétně, jakou organizaci využíváte? _______________ 

b. Ne – proč? Pokračujte na otázku 13. _____________________________ 

 

7. Kterou/které z jejich služeb využíváte? 

a. výukové programy a projekty pro žáky 

b. projekty, semináře, konzultace pro pedagogy 

c. oboje 

 

8. Jste s jejich prací spokojeni (provedení programů, práce lektorů s žáky, 

prostředí apod.)? 

a. Ano, velice 

b. Ano 



 

 

c. Mohlo by to být lepší 

d. Ne, nejsme spokojeni 

 

9. Jak často jejich služby využíváte? 

a. 1x za půl roku 

b. 1x za rok 

c. vícekrát – jak často? _________________________________________ 

 

10. Diskutujete se žáky po skončení programu o tom, co se dozvěděli? 

a. Ano – reakce jsou spíše:  

i. kladné 

ii. záporné 

iii. programy jim přijdou zbytečné 

b. Ne 

 

11. V rámci jakého předmětu na dané výukové programy docházíte? 

________________________________________________________________

________________________________________________________________ 

 

12. Jaký vliv podle Vás mají tyto výukové programy: 

a. na žáky? ___________________________________________________ 

b. na pedagogy? _______________________________________________ 

 

13. Přijde Vám realizace multikulturní výchovy smysluplná? 

a. Ano – proč? ________________________________________________ 

b. Ne – proč? _________________________________________________ 

 

Děkuji Vám za Váš čas, který jste věnovali vyplnění mého dotazníku. 

S díky Pavla Urbanová 


